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Başlangıç ayarı için, bu yazıcıyla birlikte gelen mürekkep kartuşlarını kullanın. Bu kartuşlar daha sonraki kullanım için 
saklanamazlar. İlk kez takılan mürekkep kartuşlarının bir kısmı yazdırma kafasını doldurmak için kullanılacaktır. Bu 
kartuşlar daha sonra kullanılan kartuşlara nazaran daha az sayfa yazdırabilirler.
Για την αρχική διαμόρφωση, φροντίστε να χρησιμοποιήσετε τα δοχεία μελάνης που συνόδευαν τον εκτυπωτή. Τα εν 
λόγω δοχεία δεν μπορούν να αποθηκευτούν για μελλοντική χρήση. Τα αρχικά δοχεία μελάνης θα χρησιμοποιηθούν εν 
μέρει για τη φόρτιση της κεφαλής εκτύπωσης. Αυτά τα δοχεία ενδέχεται να εκτυπώσουν λιγότερες σελίδες σε σχέση με 
τα επόμενα δοχεία μελάνης.
Pentru instalarea iniţială, trebuie să utilizaţi cartuşele primite la cumpărarea imprimantei. Aceste cartuşe nu pot fi 
păstrate pentru a fi folosite altă dată. Cartuşele iniţiale de cerneală vor fi utilizate parţial la încărcarea capului de tipărire. 
Aceste cartuşe pot tipări mai puţine pagini în comparaţie cu următoarele cartuşe de cerneală.
За първоначалната настройка непременно използвайте касетите с мастило, доставени с този принтер. Тези 
касети не могат да се пазят за бъдеща употреба. Първите касети с мастило ще бъдат частично изразходени 
за зареждане на печатащата глава. Възможно е тези касети да отпечатат по-малко страници в 
сравнение със следващите касети с мастило.

QTR Buradan Başlayın
EL Ξεκινήστε εδώ
RO Începeţi aici
BG Започнете оттук
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İçindekiler bölgeye göre değişiklik gösterebilir.
Τα περιεχόμενα μπορεί να διαφέρουν ανά περιοχή.
Conţinutul poate varia în funcţie de zonă.
Съдържанието може да бъде различно в зависимост от 
региона.

Mürekkep kartuşunu yazıcıya takmaya hazır olana kadar ambalajından 
çıkarmayın. Kartuş, güvenilirliğini koruması için vakumlanarak ambalajlanmıştır.
Μην ανοίγετε τη συσκευασία του δοχείου μελανιού, παρά μόνο όταν είστε 
έτοιμοι να το τοποθετήσετε στον εκτυπωτή. Το δοχείο είναι σφραγισμένο 
αεροστεγώς για να διατηρηθεί η αξιοπιστία του.
Nu deschideţi cartuşul cu cerneală decât atunci când sunteţi pregătit să-l 
instalaţi în imprimantă. Cartuşul este introdus într-un ambalaj vidat, pentru a-l 
menţine în stare de funcţionare.
Не отваряйте опаковката на касетата с мастило, докато не сте готови да 
я поставите в принтера. За запазване на нейната надеждност, касетата е 
вакуумно опакована.

1 Ambalajın açılması ve Cihazın Açılması / Αποσυσκευασία και ενεργοποίηση / Despachetarea şi pornirea / 
Разопаковане и включване

2 Mürekkep Kartuşlarını Takma / Τοποθέτηση των δοχείων μελανιού / Instalarea cartuşelor de cerneală / 
Поставяне на касетите с мастило
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Açın.
Ανοίξτε.
Deschideţi.
Отворете капака.

Sadece SİYAH yeni kartuşu sallayın. Diğer renkli kartuşları sallamayın.
Ανακινήστε μόνο το νέο δοχείο μελάνης με το ΜΑΥΡΟ χρώμα. Μην ανακινείτε τα 
δοχεία μελάνης άλλου χρώματος.
Scuturaţi numai noul cartuş pe care este inscripţionată culoarea NEGRU. Nu 
scuturaţi cartuşele colorate.
Разклатете само новата ЧЕРНА касета. Не разклащайте другите цветни 
касети.

Mürekkep kartuşunun yan 
tarafındaki kancaları kırmamaya 
dikkat edin.
Προσέξτε να μη σπάσετε την 
προεξοχή στο πλάι του δοχείου 
μελάνης.
Fiţi atenţi să nu rupeţi cârligele de 
pe laterala cartuşului de cerneală.
Внимавайте да не счупите 
кукичките отстрани на касетата с 
мастило.

c

Yalnızca sarı bandı çıkarın.
Αφαιρέστε μόνο την κίτρινη ταινία.
Scoateţi numai banda de culoare 
galbenă.
Махнете само жълтата лепенка.

D� E�
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Bağlayın ve takın.
Συνδέστε τον εκτυπωτή.
Conectaţi echipamentul şi introduceţi-
l în priză.
Свържете кабела към принтера и го 
включете в контакта.

Kartuşları takın.
Εγκαταστήστε τα δοχεία μελανιού.
Instalaţi cartuşele de cerneală.
Поставете касетите с мастило.

Kapatın.
Κλείστε.
Închideţi.
Затворете капака.

Basın. Mürekkep şarjı başlatılır.
Πατήστε. Αρχίζει η φόρτωση του 
μελανιού.
Apăsaţi. A început încărcarea cernelii.
Натиснете. Зареждането с мастило 
започва.

Mürekkep şarjı yaklaşık 4 dakika sürer. Işık yanana dek bekleyin.
Η φόρτωση του μελανιού διαρκεί περίπου 4 λεπτά. Περιμένετε έως ότου σβήσει 
η ενδεικτική λυχνία.
Încărcarea cernelii durează circa 4 minute. Aşteptaţi până când indicatorul se 
aprinde.
Зареждането с мастило отнема около 4 минути. Изчакайте, докато 
индикаторът светне.

G�

3 Bilgisayar Bağlantısı / Σύνδεση στον υπολογιστή / Conectarea la calculator / Свързване към компютър

USB kablosunu, kabloyu takmanız istenene kadar takmayın.
Μην συνδέσετε το καλώδιο USB, μέχρι να σας ζητηθεί.
Nu conectaţi cablul USB decât când vi se cere acest lucru.
Не свързвайте USB кабела, докато не получите инструкции за това.

Firewall uyarısı görünürse Epson uygulamalarına erişime izin verin.
Εάν εμφανιστεί ειδοποίηση τείχους προστασίας, επιτρέψτε την πρόσβαση στις εφαρμογές Epson.
Dacă pe ecran este afişată o alertă de la programul firewall, permiteţi accesul aplicaţiilor Epson.
Ако се появи предупреждение от защитната стена, разрешете достъпа за Epson приложенията.

A� B�
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Epson bilgilerini görüntüle.
Προβολή πληροφοριών Epson.
Vizualizaţi informaţiile despre Epson.
Вижте информация на Epson.

Seçin.
Επιλέξτε.
Selectaţi.
Изберете.

Takın.
Τοποθετήστε.
Introduceţi.
Поставете компактдиска.

Seçin.
Επιλέξτε.
Selectaţi.
Изберете.

Windows 7/Vista: Oto.Oynat 
penceresi.
Windows 7/Vista: Παράθυρο 
αυτόματης εκτέλεσης.
Windows 7/Vista: fereastra AutoPlay.
Windows 7/Vista: прозорец 
Автоматично изпълнение.

Sadece onay kutusu seçili olan yazılım kurulur. 
Epson Çevrimiçi Kılavuzları sorun giderme ve hata 
gösterimleri gibi önemli bilgiler içerir. Gerekirse bunları 
yükleyin.
Πραγματοποιείται εγκατάσταση μόνο του λογισμικού με 
το επιλεγμένο πλαίσιο ελέγχου. Οι Οδηγοί της Epson στο 
Διαδίκτυο περιέχουν σημαντικές πληροφορίες, όπως 
πληροφορίες αντιμετώπισης προβλημάτων και ενδείξεις 
σφάλματος. Εγκαταστήστε τους, αν είναι απαραίτητο.
Va fi instalat numai programul software a cărui casetă de 
selectare a fost bifată. Ghidurile Epson online conţin 
informaţii importante precum indicaţii pentru depanare 
şi indicaţii de eroare. Instalaţi-le dacă este nevoie.
Само отметнатият софтуер е инсталиран. Онлайн 
ръководства на Epson съдържат важна информация, 
като отстраняване на неизправности и индикации за 
грешка. Инсталирайте ги, ако е необходимо.

Q

Taslak modunda kopyalamak için 
x r ya da r x öğesine 3 saniye 
basın.
Πατήστε το x r ή r x για 3 
δευτερόλεπτα για την αντιγραφή σε 
λειτουργία πρόχειρου.
Pentru a copia în modul imprimare 
rapidă, apăsaţi pe x r sau pe r x 
timp de 3 secunde.
Натиснете x r или r x за 3 
секунди, за да копирате в режим 
чернова.

Q

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel 
beträgt 70 dB(A) oder weniger gemäss EN ISO 7779.
Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld 
am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Um störende Reflexionen am 
Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren 
Gesichtsfeld platziert werden.
EEE Yönetmeliğine Uygundur.
Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження 
використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному 
обладнанні.
Информация об изготовителе 
Seiko Epson Corporation (Япония) 
Юридический адрес: 4-1, Ниси-Синздюку, 2-Чоме, Синздюку-ку, Токио, Япония 
Срок службы: 3 года
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Tüm koruyucu malzemeyi çıkarın.
Αφαιρέστε όλα τα προστατευτικά υλικά.
Scoateţi toate materialele de protecţie.
Отстранете всички защитни материали.

Açın.
Ενεργοποιήστε.
Porniţi aparatul.
Включете принтера.

Q

Çevrimiçi Kullanım Kılavuzu
Οδηγίες χρήστη στο Διαδίκτυο
Ghidul utilizatorului online
Онлайн Ръководство на 
потребителя

%Daha Fazla Bilgi Alma / Περισσότερες πληροφορίες / Informaţii suplimentare / За повече информация

Çevrimiçi kılavuz yok mu? & CD’yi takın ve yükleyici ekranından Epson Çevrimiçi Kılavuzları öğesini seçin.
Δεν υπάρχει το ηλεκτρονικό εγχειρίδιο; & Εισαγάγετε το CD και επιλέξτε Οδηγοί της Epson στο Διαδίκτυο στην οθόνη του προγράμματος εγκατάστασης.
Manualul nu este disponibil online? & Introduceţi discul CD şi selectaţi opţiunea Ghidurile Epson online din ecranul programului de instalare.
Няма онлайн ръководствo? & Вкарайте компактдиска и изберете Онлайн ръководства на Epson в екрана за инсталиране.

Kağıt Yükleme ve Kopyalama / Τοποθέτηση χαρτιού και αντιγραφή / Încărcarea hârtiei şi copierea /  
Зареждане на хартия и копиране
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kopyalama için Yükleme Kapasitesi (yaprak)
Χωρητικότητα τοποθέτησης (φύλλα) για αντίγραφα
Capacitatea de încărcare (coli) pentru copiere
Капацитет на зареждане (листи) за копиране

Kenar kılavuzunun içindeki H işaretinin üzerinde kağıt yüklemeyin.
Kağıdı yazdırılabilir tarafı yukarıya bakar şekilde yükleyin.

c
O
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Μην τοποθετείτε το χαρτί πάνω από την ένδειξη H που βρίσκεται στο 
εσωτερικό του οδηγού άκρου.
Τοποθετήστε το χαρτί με την εκτυπώσιμη πλευρά προς τα επάνω.

O

O

Nu încărcaţi hârtie peste marcajul H din interiorul ghidajului pentru hârtie.
Încărcaţi hârtia cu faţa de imprimat în sus.

O

O

Не зареждайте хартия над маркировката H във водача за край.
Заредете хартията със страната за печат нагоре.

O

O
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x r ya da r x öğesine 
basıldığında, 20 kopya yapmak için 
3 saniye içinde y öğesine basın.
Πατώντας παρατεταμένα το x r 
ή r x, πατήστε το y εντός 3 
δευτερολέπτων για τη δημιουργία 
20 αντιγράφων.
În timp ce apăsaţi pe x r sau pe 
r x, apăsaţi pe y în maximum 3 
secunde pentru a face 20 de copii.
Докато натискате x r или r x, 
натиснете y за 3 секунди, за да 
направите 20 копия.

Q

Fiziksel yaralanmayı önlemek için uyarılara dikkat edilmelidir.
Προσοχή. Για να αποφύγετε το σωματικό τραυματισμό, πρέπει να 
ακολουθήσετε πιστά τις επισημάνσεις προσοχής.
Avertizare; trebuie respectate întocmai pentru a evita vătămarea corporală.
Предупреждение; трябва да се съблюдава внимателно, за да се избегнат 
наранявания.

!
Önemli; donanımınızın zarar görmemesi için göz önünde bulundurulmalıdır.
Σημαντικό. Πρέπει να τηρείται για την αποφυγή βλάβης στον εξοπλισμό.
Important; trebuie respectate pentru a evita avarierea echipamentului 
dumneavoastră.
Важно; трябва да се спазва, за да се избегнат повреди на оборудването.

c

Tık sesini duyana dek bastırın.
Πιέστε μέχρι να ασφαλίσει.
Apăsaţi până când auziţi un declic.
Натиснете надолу, докато щракне.

Plain Paper 6 mm
A4

Bright White Ink Jet Paper 40

Ekrandaki yönergeleri izleyin.
Ακολουθήστε τις οδηγίες που 
εμφανίζονται στην οθόνη.
Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.
Следвайте инструкциите на екрана.

E�



Kontrol Paneli Kılavuzu / Οδηγός του πίνακα ελέγχου / Ghidul panoului de control / Насока за контролния панел

a b c

Güç ışığı
Ενδεικτική λυχνία λειτουργίας
Indicator alimentare
Индикатор за захранване

Kağıt ışığı
Ενδεικτική λυχνία χαρτιού
Indicator hârtie
Индикатор за хартия

Mürekkep ışığı
Ενδεικτική λυχνία μελανιού
Indicator cerneală
Индикатор за мастило

P y
Yazıcıyı açar/kapatır.
Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τον 
εκτυπωτή.
Porneşte/opreşte imprimanta.
Включва/ изключва принтера.

Tek renkli veya renkli kopyalama işlemini başlatır. Orijinali taramak ve 
PC’ye PDF olarak kaydetmek için iki düğmeye aynı anda basın.
Έναρξη ασπρόμαυρης ή έγχρωμης αντιγραφής. Πατήστε και τα 
δύο κουμπιά ταυτόχρονα για να γίνει σάρωση του πρωτότυπου και 
αποθήκευση στον Η/Υ σας ως αρχείου PDF.
Începe copierea monocromă sau color. Apăsaţi simultan pe ambele 
butoane pentru a scana originalul şi pentru a-l salva ca PDF pe 
calculatorul dumneavoastră.
Започва черно-бяло или цветно копиране. Натиснете двата 
бутона едновременно, за да сканирате оригинала и да го 
запазите в PDF формат на компютъра.

Kopyalamayı durdurur veya tükenmiş bir 
kartuşu gösterir.
Διακόπτει την αντιγραφή ή υποδεικνύει ότι το 
δοχείο μελανιού έχει λήξει.
Opreşte copierea sau indică faptul că un cartuş 
de cerneală este gol.
Спира копирането или показва изчерпана 
касета с мастило.

o Özel İşlemler / Ειδικές λειτουργίες / Operaţii speciale / Специални операции

y y + P
Yazdırma kafasını temizlemek için, güç ışığı yanıp sönene kadar y düğmesine 3 saniye basın. 
Temizleme işlemi her kartuştan biraz mürekkep kullanır, bu yüzden baskıda kesinti olması gibi 
kalitenin düştüğü durumlarda temizlik yapın. Bitmemiş kartuşları değiştirmek için tarayıcıyı açın 
ve kafa hareket edene kadar y düğmesine 6 saniye basın. Ardından “Mürekkep Kartuşlarının 
Değiştirilmesi” bölümündeki E adımından itibaren diğer adımları izleyin.
Για να εκτελέσετε καθαρισμό των κεφαλών εκτύπωσης, πατήστε το y για 3 δευτ. μέχρι να 
αρχίσει να αναβοσβήνει η λυχνία λειτουργίας. Για τον καθαρισμό χρησιμοποιείται μελάνι 
από όλα τα δοχεία, γι’ αυτό η λειτουργία θα πρέπει να εκτελείται μόνο όταν η ποιότητα έχει 
υποβαθμιστεί, όπως για παράδειγμα αν λείπουν τμήματα από τις εκτυπώσεις σας. Για την 
αντικατάσταση δοχείων που δεν έχουν αναλωθεί, ανοίξτε τη μονάδα του σαρωτή και πατήστε 
το y για 6 δευτ. μέχρι να αρχίσει να κινείται η κεφαλή εκτύπωσης. Μετά, ακολουθήστε τα 
βήματα της ενότητας “Αντικατάσταση δοχείων μελανιού” από το βήμα E και έπειτα.
Pentru a efectua curăţarea capului de imprimare, apăsaţi pe y pentru 3 secunde până când 
indicatorul de alimentare începe să lumineze intermitent. La curăţare se utilizează cerneală din 
toate cartuşele, deci efectuaţi curăţarea numai dacă observaţi o reducere a calităţii, de exemplu 
dacă observaţi segmente lipsă în documentele imprimate. Pentru a înlocui cartuşele care nu 
sunt goale, deschideţi unitatea de scanare şi apăsaţi pe y pentru 6 secunde până când capul 
de imprimare se deplasează. Apoi, urmaţi paşii din secţiunea „Înlocuirea cartuşelor de cerneală” 
începând de la pasul E.
За да извършите почистване на печатащата глава натиснете y за 3 секунди докато 
индикаторът за захранване започне да мига. Почистването използва малко мастило от 
всички касети, така че извършвайте почистване, само ако качеството падне, например при 
липса на сегменти в разпечатките. За да смените касети, които не са изчерпани, отворете 
скенера и натиснете y за 6 секунди, докато печатащата глава се премести. След това 
следвайте стъпките от стъпка E в раздел „Смяна на касети с мастило“.

Aşağıda gösterilen nozül kontrol desenini yazdırmak için y 
düğmesine basarken yazıcıyı açın.
Κρατώντας πατημένο το y, ενεργοποιήστε τον εκτυπωτή για 
την εκτύπωση του μοτίβου ελέγχου των ακροφυσίων που 
εμφανίζεται παρακάτω.
În timp ce apăsaţi pe y, porniţi imprimanta pentru a imprima 
modelul de verificare a duzelor prezentat mai jos.
Докато натискате y, включете принтера, за да отпечата 
шаблона за проверка на дюзите, показан по-долу.

(a)

(b)

(a): OK.  
(b): Kafa temizliği gerekir.
(a): OK.  
(b): Χρειάζεται καθαρισμός της κεφαλής.
(a): OK.  
(b): Trebuie curăţat capul de imprimare.
(a): OK.  
(b): Печатащата глава трябва да се почисти.

, y
Özel işlemler için kopyalama bölümüne bakın.
Για τις ειδικές λειτουργίες, ανατρέξτε στην ενότητα αντιγραφή.
Pentru efectuarea operaţiilor speciale, consultaţi secţiunea copierea.
За техните специални действия, вижте раздел копиране.

: yanık / ενεργό / aprins / включен

Yaprak besleyicide kağıt sıkıştı. Sıkışan kağıdı yaprak besleyiciden çıkarın, kağıdı doğru yükleyin ve x r ya da r x düğmesine basın.
Υπάρχει εμπλοκή χαρτιού στην τροφοδοσία φύλλων. Αφαιρέστε το χαρτί που προκάλεσε την εμπλοκή από την τροφοδοσία φύλλων, 
τοποθετήστε σωστά το χαρτί και πατήστε το x r ή το r x. 
Hârtia s-a blocat în alimentator. Scoateţi hârtia blocată din alimentatorul de hârtie, încărcaţi hârtia corect şi apăsaţi pe x r sau pe r x. 
В листоподаващото устройството е заседнала хартия. Премахнете заседналата хартия от листоподаващото устройство, заредете 
хартията правилно и натиснете x r или r x. 

Kağıt yüklenmedi veya aynı anda birden fazla yaprak beslendi. Kağıdı yaprak besleyiciye doğru yükleyin ve x r veya r x düğmesine basın.
Δεν έχει τοποθετηθεί χαρτί ή γίνεται τροφοδοσία πολλών φύλλων παράλληλα. Τοποθετήστε σωστά το χαρτί στην τροφοδοσία φύλλων και 
πατήστε το x r ή το r x. 
Nu este încărcată hârtie sau mai multe foi de hârtie au fost alimentate simultan. Încărcaţi corect hârtia în alimentator şi apăsaţi pe x r sau pe 
r x. 
Няма заредена хартия или са подадени няколко листа едновременно. Заредете правилно хартията в листоподаващото устройство и 
натиснете x r или r x. 

Kartuşların mürekkebi azalıyor. Yazdırma işlemi hala mümkündür. Yeni mürekkep kartuşlarını hazırlayın veya kartuşları değiştirin. Kartuşu 
yalnızca değiştirmeye hazır olduğunuzda çıkarın. Mürekkep seviyesi düşük olan kartuşlar yazıcıya tekrar takılsalar bile kullanılamazlar. 
Azalan kartuşları değiştirmek için tarayıcıyı açın ve kafa hareket edene kadar y düğmesine 6 saniye basın. Ardından “Mürekkep Kartuşlarının 
Değiştirilmesi” bölümündeki C adımından itibaren diğer adımları izleyin.
Η στάθμη των δοχείων μελανιού είναι χαμηλή. Η εκτύπωση εξακολουθεί να είναι δυνατή. Προετοιμάστε νέα δοχεία μελανιού ή 
αντικαταστήστε τα δοχεία. Αφαιρέστε το δοχείο μόνο όταν είστε έτοιμοι να το αντικαταστήσετε. Η χρήση των δοχείων με χαμηλή στάθμη 
μελανιού δεν είναι δυνατή ακόμη κι αν τα εισαγάγετε ξανά στον εκτυπωτή. Για την αντικατάσταση δοχείων που κοντεύουν να εξαντληθούν, 
ανοίξτε τη μονάδα του σαρωτή και πατήστε το y για 6 δευτ. μέχρι να αρχίσει να κινείται η κεφαλή εκτύπωσης. Μετά, ακολουθήστε τα βήματα 
της ενότητας “Αντικατάσταση δοχείων μελανιού” από το βήμα C και έπειτα.
Cartuşele de cerneală sunt aproape goale. Încă mai puteţi imprima. Pregătiţi noi cartuşe de cerneală sau înlocuiţi cartuşele. Scoateţi cartuşele 
numai dacă sunteţi pregătiţi să le înlocuiţi. Cartuşele de cerneală în care mai este puţină cerneală nu mai pot fi utilizate chiar dacă sunt 
reintroduse în imprimantă. Pentru a înlocui cartuşele care sunt aproape goale, deschideţi unitatea de scanare şi apăsaţi pe y timp de 6 
secunde până când capul de imprimare se deplasează. Apoi, urmaţi indicaţiile din secţiunea “Înlocuirea cartuşelor de cerneală”, începând de la 
pasul C.
Касета(и) с мастило са на изчерпване. Печатът все още е възможен. Подгответе нова(и) касета(и) с мастило или сменете касетата(ите). 
Махнете касетата, когато сте готови да я смените. Касета(и) с мастило с малко количество мастило не може да се използва, дори ако 
е повторно поставена в принтера. За да смените касета(и) с ниско количество мастило, отворете скенера и натиснете y за 6 секунди, 
докато печатащата глава се премести. След това следвайте стъпките от стъпка C в „Смяна на касети с мастило“.

Mürekkep kartuşları bitmiş, doğru takılmamış ya da geçersiz. Mürekkep kartuşlarını doğru takın veya değiştirin. Bir hata hala mevcutsa, 
kartuşu çıkarın ve yeniden takın. Yenisini alana kadar bitmiş kartuşu yerinde takılı bırakın. Aksi halde baskı kafası nozüllerinde kalan mürekkep 
kuruyabilir.
Τα δοχεία μελανιού έχουν αναλωθεί, δεν έχουν τοποθετηθεί σωστά ή δεν είναι έγκυρα. Εγκαταστήστε σωστά τα δοχεία μελανιού ή 
αντικαταστήστε τα. Εάν εξακολουθεί να προκύπτει σφάλμα, αφαιρέστε και τοποθετήστε εκ νέου το δοχείο. Μην αφαιρέσετε το άδειο δοχείο 
μέχρι να τοποθετηθεί το δοχείο αντικατάστασης. Διαφορετικά, η μελάνη που παραμένει στην κεφαλή εκτύπωσης ενδέχεται να στεγνώσει.
Cartuşele de cerneală sunt goale, nu sunt instalate corect sau nu sunt valide. Instalaţi corect cartuşele de cerneală sau înlocuiţi-le. Dacă 
eroarea persistă, scoateţi şi reintroduceţi cartuşul. Lăsaţi instalate cartuşele goale până când obţineţi noile cartuşe de schimb. În caz contrar, 
cerneala rămasă în duzele de imprimare se poate usca.
Касета с мастило е изчерпана, не е поставена правилно или е повредена. Поставете касетата с мастило правилно или я сменете. Ако 
грешката остане, махнете касетата и след това я поставете обратно. Оставете изчерпаната касета на място до получаване на нова за 
смяна. В противен случай мастилото в дюзите на печатащата глава може да изсъхне.

Geri dönülmez hata. Yazıcıyı kapatın ve yeniden açın. Bu hatayı gidermezse, yazıcıyı kapatın ve içerisinde sıkışmış kağıt veya yabancı nesne 
olup olmadığını kontrol edin. Sıkışmış kağıdın nasıl çıkartılacağı hakkında talimatlar için sorun giderme veya çevrimiçi Kullanım Kılavuzu 
öğesine bakın.
Ανεπανόρθωτο σφάλμα. Απενεργοποιήστε τον εκτυπωτή και ενεργοποιήστε τον ξανά. Εάν δεν γίνει εκκαθάριση του σφάλματος με αυτήν την 
ενέργεια, απενεργοποιήστε τον εκτυπωτή και ελέγξτε το εσωτερικό του για τυχόν εμπλοκές ή ξένα αντικείμενα. Για οδηγίες σχετικά με την 
αφαίρεση χαρτιού που έχει προκαλέσει εμπλοκή, ανατρέξτε στην ενότητα αντιμετώπισης προβλημάτων των Οδηγίες χρήστη στο Διαδίκτυο.
Eroare fatală. Opriţi şi apoi reporniţi imprimanta. Dacă eroarea nu dispare, opriţi imprimanta şi verificaţi dacă în interiorul imprimantei nu este 
blocată hârtie sau obiecte străine. Pentru instrucţiuni despre scoaterea hârtiei blocate, consultaţi online secţiunea de depanare din Ghidul 
utilizatorului.
Фатална грешка. Изключете и след това включете принтера. Ако грешката не се изчисти, изключете принтера и проверете за 
задръстена хартия или чужди предмети в него. За инструкции как да премахнете заседнала хартия, вижте раздела за решаване на 
проблеми в онлайн Ръководство на потребителя.

Yazıcının ıstampaları kullanım ömrünün sonuna yaklaşıyor veya ömrünü tamamlamıştır. Istampaların değişimi için Epson Destek ile temasa 
geçin. Istampalar kullanım ömrünün sonuna yaklaştığında x r veya r x düğmelerine basarak yazdırmaya devam edebilirsiniz. Kağıt ışığı ve 
mürekkep ışığı sırayla yanıp söner.
Τα σφουγγαράκια με τα υπολείμματα μελανιού του εκτυπωτή πλησιάζουν στο τέλος της διάρκειας ζωής τους. Επικοινωνήστε με την 
υποστήριξη της Epson για να αντικαταστήσετε τα σφουγγαράκια μελανιού. Όταν τα σφουγγαράκια μελανιού του εκτυπωτή πλησιάζουν 
στο τέλος της διάρκειας ζωής τους, μπορείτε να συνεχίσετε την εκτύπωση πατώντας το x r ή το r x. Η ενδεικτική λυχνία χαρτιού και η 
ενδεικτική λυχνία μελανιού αναβοσβήνουν εναλλάξ.
Tampoanele de cerneală ale imprimantei se apropie de sfârşitul duratei de utilizare. Consultaţi serviciul de asistenţă Epson pentru înlocuirea 
tampoanelor de cerneală. Dacă tampoanele de cerneală se apropie de sfârşitul duratei de utilizare, puteţi continua imprimarea apăsând pe 
x r sau pe r x. Indicatorul pentru hârtie şi cel pentru cerneală luminează alternativ.
Подложките за мастило на принтера са в края на експлоатационния си живот. Свържете се с отдела за поддръжка на Epson, за 
да смените подложките за мастило. Когато подложките за мастило са близо до края на експлоатационния си живот, можете да 
възстановите печата, като натиснете x r или r x. Индикаторът за хартия и индикаторът за мастило мигат последователно.

Firmware güncellemesi başarısız. Firmware güncellemesini yeniden denemeniz gerekecektir. Bir USB kablosu hazırlayın ve ek bilgiler için yerel 
Epson web sitesini ziyaret edin.
Η ενημέρωση υλικολογισμικού απέτυχε. Θα πρέπει να επαναλάβετε την ενημέρωση του υλικολογισμικού. Προετοιμάστε ένα καλώδιο USB και 
επισκεφθείτε την τοπική τοποθεσία της Epson στο Web για περαιτέρω οδηγίες.
Actualizarea programului firmware a eşuat. Va trebui să reîncercaţi să actualizaţi programul firmware. Pregătiţi un cablu USB şi vizitaţi situl 
Epson local pentru instrucţiuni suplimentare.
Актуализирането на фърмуера е неуспешно. Трябва да опитате отново да актуализирате фърмуера. Подгответе USB кабел и посетете 
локалния уебсайт на Epson за допълнителни инструкции.
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Смяна на касети с мастило

Açın.
Ανοίξτε.
Deschideţi.
Отворете капака.

Basın.
Πιέστε.
Apăsaţi.
Натиснете.

Hangi kartuşun bittiğini kontrol edin.
Δείτε ποιο δοχείο έχει αναλωθεί.
Verificaţi ce cartuş este gol.
Проверете дали касетата е 
изчерпана.

A� C�B�
Yazdırma kafası hareket ederken 
asla kartuşlara dokunmayın.
Μην αγγίζετε ποτέ τα δοχείου 
μελανιού όταν κινείται η κεφαλή 
εκτύπωσης.
Nu atingeţi cartuşele de cerneală 
în timp ce capul de imprimare se 
deplasează.
Никога не докосвайте касетите с 
мастило, докато печатащата глава 
се движи.

!

Basın.
Πιέστε.
Apăsaţi.
Натиснете.

D�

Sadece SİYAH yeni kartuşu sallayın. Diğer renkli kartuşları sallamayın.
Ανακινήστε μόνο το νέο δοχείο μελάνης με το ΜΑΥΡΟ χρώμα. Μην ανακινείτε τα 
δοχεία μελάνης άλλου χρώματος.
Scuturaţi numai noul cartuş pe care este inscripţionată culoarea NEGRU. Nu 
scuturaţi cartuşele colorate.
Разклатете само новата ЧЕРНА касета. Не разклащайте другите цветни 
касети.

E�

Yalnızca sarı bandı çıkarın.
Αφαιρέστε μόνο την κίτρινη ταινία.
Scoateţi numai banda de culoare 
galbenă.
Махнете само жълтата лепенка.

F�

Kavrayın ve çıkartın.
Απασφαλίστε και αφαιρέστε.
Apăsaţi şi scoateţi.
Стиснете и извадете.

G� H�

Biten diğer kartuşları kontrol etmek 
için y düğmesine basın.
Πατήστε το y για να δείτε άλλα 
δοχεία που έχουν αναλωθεί.
Apăsaţi pe y pentru a verifica alte 
cartuşe goale.
Натиснете y, за да проверите за 
други изчерпани касети.

Q

Kapatın.
Κλείστε.
Închideţi.
Затворете капака.

I�

Basın. Mürekkep şarjı başlatılır.
Πατήστε. Αρχίζει η φόρτωση του 
μελανιού.
Apăsaţi. A început încărcarea cernelii.
Натиснете. Зареждането с мастило 
започва.

J�

Mürekkep şarjı yaklaşık 1,5 dakika sürer. Işık yanana dek bekleyin.
Η φόρτωση του μελανιού διαρκεί περίπου 1,5 λεπτά. Περιμένετε έως ότου 
σβήσει η ενδεικτική λυχνία.
Încărcarea cernelii durează circa 1,5 minute. Aşteptaţi până când indicatorul se 
aprinde.
Зареждането с мастило отнема около 1,5 минути. Изчакайте, докато 
индикаторът светне.

 K�

: yanıp sönüyor / αναβοσβήνει / luminează intermitent / мига

Sadece yazıcı ile birlikte gelen 
güç kablosunu kullanın. Başka 
bir kablonun kullanımı yangına 
ya da elektrik çarpmasına 
neden olabilir. Kabloyu başka 
bir ekipman ile kullanmayın.
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά 
το καλώδιο τροφοδοσίας που 
παρέχεται με τον εκτυπωτή. Η 
χρήση διαφορετικού καλωδίου 
μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή 
ηλεκτροπληξία. Μην χρησιμοποιείτε 
αυτό το καλώδιο με άλλα εξαρτήματα.
Utilizaţi numai cablul de alimentare 
primit la cumpărarea imprimantei. 
Utilizarea unui alt cablu poate avea 
ca efect producerea unor incendii 
sau electrocutarea. Nu utilizaţi 
acest cablu cu alte echipamente.
Използвайте само захранващия 
кабел, предоставен с принтера. 
Използването на друг кабел 
може да предизвика пожар 
или токов удар. Не използвайте 
кабела с друго оборудване.

Yazıcıyı güç kablosunun 
kolayca çıkarılabileceği bir 
prizin yanına yerleştirin.
Τοποθετήστε τον εκτυπωτή 
κοντά σε πρίζα από την οποία 
το καλώδιο τροφοδοσίας 
μπορεί να αποσυνδεθεί 
εύκολα.
Aşezaţi imprimanta în 
apropierea unei prize de 
perete din care ştecherul să 
poată fi scos uşor.
Поставете принтера близо 
до стенния контакт, където 
захранващият кабел може да 
бъде лесно изключен.

Sadece yazıcıda belirtilen tipte 
güç kaynağı kullanın.
Χρησιμοποιείτε μόνο τον 
τύπο τροφοδοσίας που 
υποδεικνύεται στον εκτυπωτή.
Utilizaţi numai tipul de 
sursă de curent indicat pe 
imprimantă.
Използвайте само типа 
захранване, посочен на 
принтера.

Güç kablosunun tüm ilgili 
yerel güvenlik standartlarına 
uyduğundan emin olun.
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας πληροί όλα τα 
τα σχετικά τοπικά πρότυπα 
ασφαλείας.
Cablul de alimentare trebuie 
să respecte toate standardele 
locale de securitate în vigoare.
Уверете се, че захранващият 
кабел отговаря на всички 
съответни местни стандарти 
за безопасност.

Güç kablosunun hasar 
almasına ya da sıyrılmasına izin 
vermeyin.
Μην αφήσετε το καλώδιο 
τροφοδοσίας να καταστραφεί 
ή φθαρεί.
Nu lăsaţi cablul de alimentare 
să se deterioreze sau să se 
uzeze.
Не позволявайте 
захранващият кабел да се 
повреди или протрие.

Doğrudan güneş ışığı ya da 
güçlü ışıktan uzak tutun.
Κρατήστε τον εκτυπωτή 
προστατευμένο από άμεσο 
ηλιακό ή ισχυρό φως.
Nu aşezaţi imprimanta sub 
acţiunea directă a razelor 
solare sau a unei lumini 
puternice.
Дръжте принтера далеч от 
пряка слънчева светлина или 
силна светлина.

Kopyalama, yazdırma ya 
da tarama sırasında tarayıcı 
ünitesini açmayın.
Μην ανοίγετε τη μονάδα του 
σαρωτή κατά την αντιγραφή, 
την εκτύπωση ή τη σάρωση.
Nu deschideţi unitatea de 
scanare în timpul copierii, 
imprimării sau scanării.
Не отваряйте сканиращия 
модул, докато копирате, 
печатате или сканирате.

Yazıcı içinde ya da çevresinde yanıcı gazlar 
içeren aerosol ürünleri kullanmayın. Aksi taktirde 
yangın çıkabilir.
Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα σε σπρέι που 
περιέχουν εύφλεκτα αέρια στο εσωτερικό ή κοντά 
στον εκτυπωτή διότι μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.
Nu utilizaţi produse cu aerosoli, care conţin 
gaze inflamabile, în interiorul sau în exteriorul 
imprimantei. În caz contrar se pot produce incendii.
Не използвайте аерозолни продукти, които 
съдържат запалими газове, вътре или около 
принтера. Това може да предизвика пожар.

Belgelerde özellikle belirtilmedikçe, yazıcıda 
bakım yapmaya çalışmayın.
Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τον 
εκτυπωτή μόνοι σας σε περιπτώσεις 
διαφορετικές από αυτές που περιγράφονται 
ρητά στην τεκμηρίωση.
Cu excepţia cazului în care este specificat expres 
în documentaţia dumneavoastră, nu încercaţi să 
reparaţi imprimanta singur.
Освен ако не е изрично обяснено в 
документацията, не се опитвайте да 
ремонтирате принтера сами.

Mürekkep kartuşlarını 
çocuklardan uzak tutun.
Φυλάσσετε τα δοχεία μελανιού 
μακριά από τα παιδιά.
Nu lăsaţi cartuşele la îndemâna 
copiilor.
Пазете касетите с мастило 
далеч от достъпа на деца.

Mürekkep kartuşlarını çok 
hızlı sallamayın; aksi taktirde 
mürekkep kartuştan sızabilir.
Μην ανακινείται τα δοχεία 
μελάνης υπερβολικά δυνατά 
, διότι ενδέχεται να προκύψει 
διαρροή μελανιού από τα 
δοχεία.
Nu scuturaţi cartuşele prea 
tare; cerneala se poate scurge 
din cartuşe.
Не разклащайте касетите с 
мастило твърде енергично, в 
противен случай мастилото 
може да изтече от касетата.

Sonraki kullanımlar için bir mürekkep kartuşunu 
çıkarırsanız, mürekkep besleme alanını kir ve 
tozdan uzak tutun ve yazıcı ile aynı ortamda 
saklayın. Mürekkep besleme portuna ya da 
çevresindeki alana dokunmayın.
Εάν αφαιρέσετε το δοχείο μελανιού για 
μελλοντική χρήση, προστατέψτε την περιοχή 
παροχής μελανιού από σκόνη και βρωμιά και 
αποθηκεύστε το στο ίδιο περιβάλλον με τον 
εκτυπωτή. Μην αγγίζετε τη θύρα παροχής 
μελάνης ή τη γύρω περιοχή.
În cazul scoaterii unui cartuş de cerneală 
pentru utilizare ulterioară, protejaţi zona de 
alimentare cu cerneală împotriva murdăriei şi a 
prafului şi depozitaţi cartuşul în acelaşi mediu 
în care se află imprimanta. Nu atingeţi portul 
de alimentare cu cerneală sau zona din jurul 
acestuia.
Ако извадите касета с мастило за по-
нататъшна употреба, защитете областта на 
снабдяване с мастило от мръсотия и прах, и я 
съхранявайте в същата среда, както принтера. 
Не докосвайте областта на снабдяване с 
мастило или областта около нея.

Mürekkep cildinize bulaşırsa, bölgeyi iyice su ve sabun ile 
yıkayın. Mürekkep gözlerinize girerse, suyla hemen yıkayın. 
İyice yıkamanın ardından rahatsızlık ya da görüş sorunları 
devam ederse hemen bir hekime başvurun. Mürekkep ağzınıza 
girerse hemen tükürün ve derhal bir hekime başvurun.
Εάν το μελάνι έρθει σε επαφή με το δέρμα σας, πλύνετε 
σχολαστικά την περιοχή με σαπούνι και νερό. Εάν το 
μελάνι εισέλθει στα μάτια σας, ξεπλύνετε αμέσως με νερό. 
Εάν οι ενοχλήσεις ή τα προβλήματα όρασης συνεχίζονται 
μετά από το σχολαστικό ξέπλυμα, επικοινωνήστε άμεσα 
με κάποιον γιατρό. Εάν το μελάνι εισέλθει στο στόμα σας, 
φτύστε το αμέσως και επισκεφθείτε άμεσα κάποιον γιατρό.
Dacă vă pătaţi cu cerneală, spălaţi foarte bine zona respectivă 
cu apă şi săpun. Dacă cerneala vă intră în ochi, spălaţi-vă 
imediat la ochi cu apă. Dacă starea de disconfort sau 
problemele de vedere continuă şi după ce v-aţi spălat foarte 
bine, consultaţi imediat un medic. Dacă cerneala vă intră în 
gură, scuipaţi imediat şi consultaţi un medic de urgenţă.
Ако мастило попадне върху кожата ви, измийте 
мястото обилно с вода и сапун. Ако мастило 
попадне в очите ви, незабавно ги промийте с вода. 
Ако дискомфортът или проблемите със зрението 
продължават след обилно промиване, незабавно 
посетете лекар. Ако мастило попадне в устата ви, 
изплюйте го веднага и незабавно посетете лекар.
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Kartuşları takın.
Εγκαταστήστε τα δοχεία μελανιού.
Instalaţi cartuşele de cerneală.
Поставете касетите с мастило.

Tık sesini duyana dek bastırın.
Πιέστε μέχρι να ασφαλίσει.
Apăsaţi până când auziţi un declic.
Натиснете надолу, докато щракне.

Kartuş Kodları
Κωδικοί δοχείων
Codurile cartuşelor
Кодове на касети
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